
CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES - CUSTOM GRADE 6.5MM
CREEDMOOR BULLET SEATING DIE

Hornady's Custom Grade New Dimension dies are created from select steel
that's heat-treated to ensure the durability needed for a lifetime of reloading.
Hornady guarantees they'll never wear out or break under normal use. All dies
include the popular double-flat Hornady die lock rings installed and a custom
plastic box. Hornady dies are grouped in three series for pricing - die construction
and quality is equal in each series. Custom Grade Seater dies include a sliding
alignment sleeve which holds the bullet, case mouth, and seater stem in
alignment before the bullet enters the case mouth. Seater dies include a built-in
crimp ring which can be used or raised for no crimp. All dies come with the
popular double-flat Hornady die lock rings installed and a custom plastic die box.

Attributes

Name: CUSTOM GRADE 6.5MM CREEDMOOR BULLET SEATING DIE
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 100031551
Mfr. No.: 044135
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Die
Náboje: 6.5 Creedmoor
Delivery weight: 0.286kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 146mm
UPC: 090255441352

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die HORNADY CUSTOM
GRADE RIFLE SEATER DIES

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die HORNADY CUSTOM GRADE RIFLE SEATER DIES entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Wiederladen von 6.5mm Creedmoor Patronen zu helfen. Um
sicherzustellen, dass Sie und andere sicher mit diesem Produkt umgehen, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lesen Sie alle Anweisungen und Warnungen sorgfältig, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie immer Schutzausrüstung wie Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt auf einer stabilen und sicheren Oberfläche verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig die Ausrichtbuchse und den Setzstempel auf Beschädigungen.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Einstellen oder Bedienen des Produkts.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die HORNADY CUSTOM GRADE RIFLE SEATER DIES auf einem stabilen
Tisch montiert ist.
Befestigen Sie die Die gemäß den Anweisungen des Herstellers an Ihrer Wiederladepresse.
Überprüfen Sie, ob alle Teile fest und sicher montiert sind.

Verwendung

Wählen Sie die richtige Hülsenart und Kugel für Ihre Anwendung.
Setzen Sie die Hülsen in die Die ein und stellen Sie sicher, dass sie korrekt ausgerichtet sind.
Führen Sie die Kugel vorsichtig in die Hülsenmündung ein, während Sie den Setzstempel betätigen.
Achten Sie darauf, den integrierten CrimpRing je nach Bedarf zu verwenden oder zu deaktivieren.
Überprüfen Sie nach jeder Verwendung das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.
Informieren Sie sich über spezielle Rücknahmeprogramme oder Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die
zuständige Behörde in Ihrem Land.
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CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the CUSTOM GRADE 6.5MM CREEDMOOR BULLET SEATING DIE from Hornady. This
product is designed for precision reloading and is constructed to ensure durability and reliability. To ensure your
safety and the optimal performance of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the working environment is clean and free from obstructions.
Keep this product out of reach of children and individuals who are not trained in its use.
Inspect the product before each use for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended cartridges with this die to prevent malfunctions or accidents.
Do not exceed the maximum load limits specified in your reloading manual.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection and gloves, when using this product.
Ensure that you are familiar with the reloading process before using this die.
Avoid distractions and maintain focus while operating this product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Remove the existing die from the press if applicable.
Carefully screw the CUSTOM GRADE 6.5MM CREEDMOOR BULLET SEATING DIE into the press
until it is snug.
Adjust the die to the desired seating depth as per your reloading specifications.

Usage:

Prepare your cases according to standard reloading practices.
Insert a bullet into the seating die alignment sleeve.
Place a prepared case into the die.
Slowly pull the press handle to seat the bullet into the case.
Check the bullet seating depth after each operation to ensure consistency.
If crimping is desired, adjust the builtin crimp ring accordingly.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of this product in general waste. Check for proper recycling options for metal and plastic
materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CUSTOM GRADE 6.5MM CREEDMOOR BULLET SEATING DIE,
please refer to the manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your CUSTOM
GRADE 6.5MM CREEDMOOR BULLET SEATING DIE. Thank you for your attention to these important safety
guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el die de asiento Hornady Custom Grade 6.5mm Creedmoor. Este producto está diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo en la recarga de municiones. Sin embargo, es importante seguir las
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona directrices sobre cómo
utilizar, instalar y desechar el die de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el die.
Utiliza el die solo para el propósito previsto, que es el asiento de balas de 6.5mm Creedmoor.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el die antes de cada uso para asegurarte de que no esté dañado.
Si observas cualquier daño, no uses el die y contacta a un profesional para su evaluación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad y guantes al manipular componentes de recarga para proteger tus ojos y manos.
Asegúrate de trabajar en un área bien ventilada para evitar la inhalación de polvo o vapores.
Nunca sobrecargues las balas; sigue las especificaciones del fabricante para evitar riesgos de explosión.
Mantén los materiales de recarga, incluyendo pólvora y balas, en un lugar seguro y seco.
No uses el die si estás bajo la influencia de alcohol o drogas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa y asegúralo firmemente utilizando la herramienta de ajuste.
Verifica que el die esté alineado correctamente antes de apretar completamente.

Uso del Die:

Inserta el casquillo vacío en el die.
Coloca la bala en el manguito de alineación deslizante.
Baja el vástago del asiento hasta que la bala esté alineada con la boca del casquillo.
Si es necesario, ajusta el anillo de crimpado según tus preferencias.
Realiza el ciclo de la prensa para asentar la bala en el casquillo.

Finalización:

Retira el casquillo cargado de la prensa.
Inspecciona visualmente el casquillo para asegurarte de que la bala esté correctamente asentada.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier componente del die que esté dañado o que ya no necesites de acuerdo con las
regulaciones locales sobre desechos peligrosos.
No arrojes componentes de recarga en la basura común; consulta con tu centro local de reciclaje o desecho
de productos químicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de este producto, por favor contacta a un profesional de
recarga o consulta el sitio web del fabricante para obtener más información.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de una
experiencia de recarga segura y eficiente.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla wkładek Hornady
Custom Grade 6.5mm Creedmoor Bullet Seating Die

Wprowadzenie
Witamy w instrukcji bezpieczeństwa dotyczącej wkładek Hornady Custom Grade 6.5mm Creedmoor Bullet Seating
Die. Niniejszy dokument ma na celu zapewnienie użytkownikom informacji na temat bezpiecznego użytkowania
produktu, w tym ogólnych zasad bezpieczeństwa, szczególnych środków ostrożności, instrukcji instalacji i
użytkowania oraz wskazówek dotyczących utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami
przed rozpoczęciem korzystania z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan wkładek, aby upewnić się, że nie są uszkodzone ani zużyte.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak gogle ochronne i rękawice, podczas
pracy z materiałami do ładowania amunicji.
Informuj się na temat przepisów dotyczących przechowywania i używania amunicji w swoim kraju lub regionie.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wkładki są odpowiednio dopasowane do używanej amunicji (6.5mm Creedmoor).
Zawsze sprawdzaj, czy wkładki są czyste i wolne od zanieczyszczeń przed użyciem.
Nie używaj wkładek, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Unikaj nadmiernego nacisku podczas używania wkładek, aby nie uszkodzić ani nie złamać elementów.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania skonsultuj się z profesjonalistą lub
specjalistą w dziedzinie ładowania amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja wkładek:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji wkładek.
Zainstaluj wkładki w odpowiednim miejscu w maszynie do ładowania amunicji zgodnie z instrukcjami
producenta.
Sprawdź, czy wkładki są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użycie wkładek:

Umieść pocisk w wkładce, upewniając się, że jest on prawidłowo wyrównany.
Wsuń łuskę do wkładki, upewniając się, że jest ona w odpowiedniej pozycji.
Wykonaj ruch, aby wprowadzić pocisk do łuski, stosując umiarkowany nacisk.
Po zakończeniu procesu usuwaj wkładki z maszyny zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Wkładki, które są uszkodzone lub nie nadają się do użytku, powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj wkładek do ogólnych odpadów; skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji
o odpowiednich metodach utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie materiały używane do ładowania amunicji są odpowiednio utylizowane, aby
zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
Aby uzyskać więcej informacji na temat bezpieczeństwa i użytkowania wkładek Hornady Custom Grade 6.5mm
Creedmoor Bullet Seating Die, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową
producenta.



Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzegaj powyższych wskazówek, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczne korzystanie z produktu.
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Säkerhetsinstruktioner för Hornadys Custom Grade
Standard Seating Dies

Introduktion
Tack för att du valt Hornadys Custom Grade 6.5mm Creedmoor Bullet Seating Die. Denna produkt är designad för
att säkerställa säker och effektiv omladdning av ammunition. För att garantera din säkerhet och produktens
hållbarhet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll arbetsområdet rent och välorganiserat för att minimera risken för olyckor.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, vid hantering av
omladdningsmaterial.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet att alla delar är i gott skick och fungerar som de ska.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att dies är korrekt installerade innan användning för att undvika olyckor.
Använd endast rekommenderade komponenter och material för omladdning.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till skador på produkt och person.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande omladdning av ammunition.
Undvik att använda dies om de har skador eller tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dies:

Se till att pressen är avstängd och att inga hylsor eller verktyg är installerade.
Fäst seating die i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera höjden på seating die så att den är i linje med hylsan.

Användning av dies:

Placera en hylsa i pressen och se till att den är korrekt inriktad.
Sätt i kulan i seating die och tryck ner handtaget av pressen långsamt för att seat kulan.
Kontrollera att kulan är korrekt seated genom att mäta den med en kaliper.
Om du använder crimpfunktionen, justera crimpringen enligt dina specifikationer.

Underhåll av dies:

Rengör dies efter varje användning för att avlägsna smuts och rester av omladdningsmaterial.
Inspektera dies regelbundet för tecken på slitage eller skador.

Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du gör dig av med oanvända eller skadade komponenter.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala bestämmelser.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support angående säkerhet eller användning av Hornadys Custom Grade 6.5mm Creedmoor Bullet
Seating Die, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren direkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din produkt.
Tack för att du väljer Hornady!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro CUSTOM
GRADE STANDARD SEATING DIES HORNADY
CUSTOM GRADE 6.5MM CREEDMOOR BULLET
SEATING DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkty Hornady Custom Grade New Dimension. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečném používání a údržbě Vašich dies, aby se zajistila jejich dlouhá životnost a bezpečnost během
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte dies mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s dies používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možným zraněním.
Pracujte v dobře osvětleném prostoru a zajistěte, aby byl pracovní prostor čistý a organizovaný.
Při manipulaci s municí dodržujte všechny příslušné zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím dies zkontrolujte, zda nejsou poškozené nebo opotřebované.
Nikdy nepoužívejte dies, pokud máte pochybnosti o jejich stavu.
Při seřizování dies dbejte na to, aby byly správně utaženy, aby nedošlo k uvolnění během používání.
Používejte pouze doporučené náboje a materiály, které jsou kompatibilní s dies.
Při lisování se ujistěte, že je náboj správně umístěn a zarovnaný.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace dies:

Ujistěte se, že je lis vypnutý a odpojený od elektrického zdroje.
Nainstalujte dies do lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou zámkové kroužky správně utaženy.

Použití dies:

Při používání dies dodržujte doporučené postupy pro seřizování a manipulaci s municí.
Používejte posuvnou zarovnávací manžetu pro správné umístění náboje.
Při lisování dbejte na to, aby byl náboj v souladu s ústím nábojnice.

Údržba dies:

Po použití důkladně vyčistěte dies, aby se odstranily zbytky prachu a nečistot.
Pravidelně kontrolujte dies na známky opotřebení a poškození.
Uložte dies do dodávaného plastového boxu pro ochranu před poškozením.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci dies dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je dies poškozen a nelze jej opravit, zvažte jeho recyklaci, pokud to je možné.
Nikdy nevytahujte dies do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo kontaktujte výrobce prostřednictvím
oficiálních kanálů. V případě nebezpečných produktů sledujte aktualizace na platformě Safety Gate EU.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a poskytuje důležité
informace pro zajištění bezpečného používání produktu. Dodržováním těchto pokynů pomůžete zajistit bezpečnost
sebe a ostatních.


